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Corradi progetta e realizza soluzioni su misura per vivere al meglio gli spazi 
esterni. Fondata a Bologna nel 1978, Corradi è oggi un’azienda di successo internazionale 
nella produzione di coperture solari mobili, pergole bioclimatiche e vele ombreggianti, con una divisione 
dedicata ai progetti speciali. 
Corradi offre così, attraverso i suoi Rivenditori Autorizzati, una vasta gamma di prodotti per rendere 
confortevoli gli spazi esterni, garantiti per resistere alle più difficili condizioni atmosferiche e 
inconfondibili nello stile.

EN Corradi designs and creates custom-made 
solutions for the year-round enjoyment of the outdoors. 
Founded in Bologna in 1978, Corradi is now a worldwide 
successful Company in the production of mobile covering 
shade systems, bioclimatic pergolas and sun sails, with a 
unit for custom-made projects. 
Corradi is therefore able to supply, through its Authorized 
Dealers, a vast range of products to make outdoor spaces 
comfortable, ensuring they can withstand even the harshest 
weather conditions while retaining unmistakable style.

ES Corradi proyecta y realiza soluciones a la medida para 
vivir mejor los espacios al externo. Corradi, fundada en Bologna 
en 1978 es hoy en día una empresa con éxito internacional en la 
producción de cubiertas solares móviles, pérgolas bioclimáticas 
y velas de sombra, con una división dedicada a los proyectos 
especiales. 
Corradi ofrece así, a través de una red de Revendedores 
Autorizados, una amplia gama de productos para volver 
confortables los espacios exteriores, garantizados para resistir las 
condiciones climáticas más severas, e inconfundibles en su estilo. 

FR Corradi conçoit et réalise des solutions sur mesure pour 
vivre au mieux les espaces extérieurs. La société Corradi, fondée 
à Bologne en 1978 est devenue au fil des ans une entreprise au 
succès international dans la production de couvertures mobiles pour 
la protection solaire, pergolas bioclimatiques et voiles d’ombrage, 
avec une division dédiée aux projets spéciaux. 
Corradi offre ainsi, l’intermédiaire de ses Revendeurs Agréés, 
une vaste gamme de produits, au style inimitable, pour rendre 
confortable les espaces extérieurs, garantis pour résister aux 
conditions atmosphériques les plus difficiles.

DE Corradi entwirft und realisiert im eigenen unimitierbaren 
Stil komplette und maßgefertigte Lösungen für die 
bestmögliche Nutzung des Außenbereichs. Corradi wurde im 

Jahr1978 in Bologna gegründet und ist heute ein international 
erfolgreiches Unternehmen in der Produktion und im Vertrieb von 
Terrassenüberdachungen mit ein- und ausfahrbarer Faltmarkise, 
Terrassenüberdachungen mit Lamellen und Sonnensegeln. Eine 
Abteilung ist für die Realisierung von Speziellen Projekten zuständig.
Corradi bietet den Endverbrauchern über ein Netz von 
Stützpunkthändlern
eine breite Palette an Produkte die den Außenbereich in einen 
angenehmen Lebensraum verwandeln, auch unter schwierigen und 
extremen klimatischen Bedingungen.

NL Corradi ontwerpt en ontwikkelt oplossingen op maat om 
op de beste manier van uw buitenruimte te kunnen genieten. 
Opgericht in Bologna in 1978, is Corradi vandaag de dag 
uitgegroeid tot een bedrijf dat internationaal succes boekt met haar 
terrasoverkappingen in doek of lamellen en met haar schaduwzeilen. 
Daarnaast beschikt Corradi ook over een afdeling die specifiek gewijd 
is aan speciale projecten. 
Via erkende verdelers biedt Corradi een uitgebreid assortiment aan 
producten, die uw buitenruimte comfortabeler maken en bestand zijn 
tegen de zwaarste weersomstandigheden.
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EN The alchemy in the Four Elements.
A dynamic balance between form and essence: that’s the harmony the Corradi solutions aim at. Playing with 
the archetypes of Fire, Water, Earth and Air, Corradi shows the alchemy existing between Nature and products 
manufactured by humans.
Corradi solutions express their highest potential as they are, as well as in the interconnection among them, 
between outdoor and indoor, forms and elements: between space and people.
Thus Corradi, like an alchemist, brings out the original energy of each outdoor to turn it into a living space, 
customized and made-to-measure.

L’alchimia nei Quattro Elementi.
Un equilibrio dinamico tra forma ed essenza: questa l’armonia ricercata dalle soluzioni 
Corradi che, giocando con gli archetipi di Fuoco, Acqua, Terra e Aria, mostrano 
l’intrinseca alchimia esistente tra Natura e materiali lavorati dall’uomo.
I prodotti Corradi esprimono la massima potenzialità in se stessi, così come nell’interazione 
tra loro o tra esterno e interno, tra diverse forme ed elementi: tra un ambiente e chi lo abita. 
Così Corradi, come un alchimista, fa emergere l’energia originale di ogni spazio 
esterno per trasformarlo in uno spazio da vivere, personalizzato e su misura.

ES La alquimia en los Cuatro Elementos.
Un equilibrio dinámico entre forma y esencia: esta es la armonía refinada de las 
soluciones Corradi que, jugando con los arquetipos de Fuego, Agua, Tierra y 
Aire, muestran la alquimia intrínseca que existe entre la Naturaleza y los materiales 
elaborados por el hombre.
Los productos Corradi expresan la máxima potencialidad en sí mismos, como 
también en la interacción entre ellos mismos y entre el exterior y el interior, entre 
diferentes formas y elementos: entre un ambiente y quien lo vive. 
De esta manera Corradi, como un alquimista, estimula la energía original de 
cada espacio exterior para transformarlo en un espacio para vivir, personalizado 
y a medida.

FR Les Quatre Éléments de l’alchimie.
Un tout dynamique stabilisant la forme et l’essence ; c’est en cela que consiste 
l’harmonie des solutions Corradi qui, en accordant les éléments du feu, de l’eau, 
de la terre et de l’air, démontre l’alchimie intrinsèque existant entre la nature et les 
matériaux façonnés par l’homme.
Les produits Corradi expriment d’eux-mêmes le maximum de leur potentiel, de même 
que dans l’interaction les uns avec les autres ainsi qu’entre l’intérieur et l’extérieur, 
entre différentes formes et éléments, entre un habitat et celui qui y vit. 
Ainsi, comme un alchimiste, Corradi met en valeur l’énergie authentique de 
chaque espace extérieur pour le transformer en un espace à vivre, personnalisé et 
sur mesure.

DE Die Alchemie der Vier Elemente.
Ein dynamisches Gleichgewicht von Form und Essenz: Diese Art von Harmonie 
streben die Lösungen von Corradi an und bringen dabei, durch das Spiel mit 
den Archetypen Feuer, Wasser, Erde und Luft, die zwischen Natur und den vom 
Menschen gefertigten Materialien bestehende Alchemie zum Ausdruck.
Die maximale Leistungsfähigkeit der Corradi Produkte kommt durch sie selbst zum 
Ausdruck. Auch die Wechselwirkung zwischen den Produkten, zwischen Außen- und 
Innenbereich, zwischen unterschiedlichen Formen und Elementen sowie zwischen 
einer Umgebung und der Person, die darin lebt. 
Auf diese Weise verwendet Corradi - wie ein Alchimist - die Energie jedes Raums, 
um diesen in einen personalisierten, individuellen Lebensraum zu verwandeln.

NL De Alchemie van de 4 elementen.
Een dynamisch evenwicht tussen vorm en essentie: dit is de harmonie die Corradi 
met zijn oplossingen nastreeft. Door het samenspel van de elementen vuur, water, 
aarde en lucht, laat Corradi de intrinsieke alchemie tussen de natuur en de door 
mens bewerkte materialen zien.
De kwaliteit van de producten spreekt voor zich, dit geldt ook voor de wisselwerking 
tussen de producten onderling, tussen indoor en outdoor, tussen de diverse vormen 
en elementen alsook tussen de omgeving en zij die er in leven.
Op deze manier gebruikt Corradi, net als een alchemist, de originele energie 
van elke ruimte om deze om te vormen tot een gepersonaliseerde en op maat 
gemaakte leefruimte.
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EN Maestro is the Corradi flagship project of 2017.
The main configuration of Maestro is self-supporting aluminum and the coverage 
can be equipped with sliding foldable canvas or adjustable blades.

ES Maestro es el proyecto estrella de Corradi para el año 2017.
La configuración principal de Maestro es autoportante de aluminio.
La cubierta puede contar con un toldo deslizante plegable o lamas orientables.

FR Maestro est le projet phare de la saison 2017 de Corradi.
La configuration principale de Maestro est une structure autoportante en 
aluminium, dont la couverture peut être pourvue d’une toile coulissante ou de 
lames orientables.

DE Maestro ist das Vorzeigeprojekt des Jahres 2017 von Corradi.
Die Hauptkonfiguration von Maestro ist eine freistehende Struktur aus Aluminium, 
mit ein- und ausfahrbarer Faltmarkise oder mit beweglichen Lamellen.

NL Maestro is het Corradi vlaggenschip in 2017.
De basis configuratie van de Maestro is een uit aluminium opgebouwde 
vrijstaande structuur waarbij het dakgedeelte kan voorzien worden van een 
vouwdoek of van oriënteerbare lamellen.

Maestro è il progetto di punta del 2017 Corradi.
La configurazione principale di Maestro è autoportante in 
alluminio, e la copertura può essere dotata di telo scorrevole a 
impacchettamento oppure di lamelle orientabili.

PERGOTENDA®

BIOCLIMATICS

aestro
PERGOTENDA® or BIOCLIMATIC

CHOOSE YOUR STYLE 

live your outdoor

THE 
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ALCHEMIST
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Maestro
PERGOTENDA®

Maestro
BIOCLIMATIC

LELEDD LELEDD
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Brevettato da Corradi, Pergotenda® è il sistema di copertura scorrevole 
ad impacchettamento, su misura e personalizzabile, per vivere al 
meglio lo spazio esterno e renderlo accogliente molti mesi all’anno.

EN Pergotenda® is the sliding covering system patented by Corradi, made-to-
measure and customizable to make outdoor spaces comfortable and enjoyable for 
many months out of the year.

ES Pergotenda® es la cubierta deslizante plegable patentada por Corradi, 
personalizada y adaptable para vivir mejor el espacio exterior y hacer que sea 
agradable en muchos meses al año.

FR Pergotenda® est le système de couverture coulissante à enroulement 
breveté par Corradi, personnalisé et personnalisable pour mieux profiter de tout 
espace extérieur et pour pour qu’il soit accueillant, plusieurs mois pendant l’année.

DE Pergotenda® ist eine von Corradi patentierte Terrassenüberdachung mit ein- 
und ausfahrbarer Faltmarkise. Sie wird auf Maß gebaut und ist personalisierbar.
Dank Pergotenda® können Sie den Außenbereich optimal genießen.

NL Pergotenda®, gepatenteerd door Corradi, is een beweegbaar 
en opvouwbaar daksysteem. De Pergotenda® woop maat gemaakt en is 
personaliseerbaar, om zodoende diverse maanden per jaar aangenaam en 
comfortabel te kunnen genieten van de buiten ruimte.

Pergotenda®
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Move
PERGOTENDA® 

Flux
PERGOTENDA® 

LED LELEDD
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Palladia®
PERGOTENDA® 

Millenium®
PERGOTENDA® 
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Exyl
PERGOTENDA® 

Kubo
PERGOTENDA® 
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100
PERGOTENDA® 

B-Space
PERGOTENDA® 

LELEDD LELEDD
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120
PERGOTENDA® 45

PERGOTENDA® 

60/
LELEDD LELEDD
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Arko
PERGOTENDA® 

Twin
PERGOTENDA® 

LELEDD LELEDD
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Impact Radius 
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Le pergole bioclimatiche Corradi sono strutture outdoor in alluminio, 
provviste di una copertura con lamelle frangisole orientabili mediante 
un radiocomando o, in alcuni casi, manualmente.
La rotazione delle lamelle crea un ambiente particolarmente 
confortevole in tutte le stagioni, poiché a seconda dell’inclinazione 
è possibile controllare luce solare e grado di ventilazione naturale 
nell’ambiente sottostante, regolando quindi la temperatura.

EN Corradi’s bioclimatic pergolas are aluminum outdoor structures equipped 
with orientable blades that can be rotated by remote control or, in some cases, 
manually. The rotation of the blades creates an environment that is particularly 
comfortable in all seasons, as by changing their inclination you can control the 
sunlight and the degree of natural ventilation in the environment below, thereby 
adjusting the temperature.

ES Las pérgolas bioclimáticas Corradi son estructuras exteriores de aluminio, 
provistas de una cobertura con lamas de protección solar orientables mediante 
un radiocontrol o, en algunos casos, manualmente. La rotación de las lamas crea 
un ambiente particularmente cómodo en todas las estaciones, ya que según la 
inclinación es posible controlar la luz solar y el grado de ventilación natural en el 
ambiente subyacente, regulando, de esta manera, la temperatura.

FR Les pergolas bioclimatiques Corradi sont des structures en aluminium pour 
l’extérieur, équipées d’une couverture à lames brise-soleil orientables avec une 
télécommande ou, dans certains cas, manuellement.
La rotation des lames crée un climat particulièrement confortable en toute saison, car 
leur inclinaison permet d’ajuster l’ensoleillement et l’intensité de ventilation naturelle 
dans l’espace couvert, maîtrisant ainsi sa température.

DE Die bioklimatischen Pergolen von Corradi sind Outdoor-Strukturen aus 
Aluminium, die mit Sonnenschutzlamellen ausgestattet sind.
Sie können über eine Fernbedienung oder, in einigen Fällen, auch manuell betätigt 
werden. Die drehbaren Lamellen schaffen in jeder Jahreszeit ein besonders 
komfortables Ambiente, da das Sonnenlicht anhand der unterschiedlichen Neigung 
kontrolliert wird, der darunter liegende Bereich natürlich belüftet wird und damit die 
Temperatur reguliert wird.

NL De bioklimatische pergola’s van Corradi zijn buitenstructuren van aluminium, 
voorzien van een dak van zonnewerende lamellen die verstelbaar zijn met behulp 
van afstandsbediening of in sommige gevallen handmatig. Dankzij de rotatie van 
de lamellen kan een zeer comfortabele omgeving gecreëerd worden in elk seizoen, 
omdat u afhankelijk van de invalshoek zelf de mate van zonlicht en natuurlijke 
ventilatie in de onderliggende ruimte kunt bepalen, en dus de temperatuur kunt 
regelen.
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Alba
BIOCLIMATIC

LELEDD
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Eteria
BIOCLIMATIC
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del mondo nautico. L’applicazione delle tecnologie veliche e dei 
materiali più utilizzati in mare le rendono uniche e garantiscono 
un’ottima resistenza agli agenti atmosferici, alla salsedine e all’usura.

EN Corradi sun sails stem from a deep knowledge of the nautical world.
The application of the technology and materials that are mostly used at sea make 
them unique and provide excellent resistance to weathering, salinity and wear.

ES Las velas de sombra Corradi nacen de un profundo conocimiento del 
mundo marino. La aplicación de las tecnologías nauticas y los materiales mas 
utilizados en el mar las hacen totalmente únicas y aseguran una excelente 
resistencia a la intemperie, la salinidad y el desgaste.

FR Les voiles d’ombrage Corradi naissent d’une intime connaissance du milieu 
nautique. L’application des technologies véliques et des matériaux les plus utilizes 
en mer les rendent uniques, garantissant une excellente résistance aux agents 
atmosphériques, à la salinité et à l’usure.

DE Die Corradi Sonnensegel sind aus den ausführlichen Kenntnissen im 
nautischen Bereich entstanden. Die Anwendung nautischer Techniken und Materialien 
macht die Sonnensegel einzigartig und besonders wetter-, salzbeständig und 
dauerhaft.

NL De Corradi schaduwzeilen zijn ontstaan uit een grondige kennis van de 
nautische wereld. Door de zeiltechnologie te combineren met materialen die op zee 
worden gebruikt, zijn deze producten optimaal bestand tegen verwering, zout en 
slijtage.
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Defense
SUN SAIL

LED
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Libeccio
SUN SAIL

LED

Project & work execution by Linea Design srl - info@lineadesignmilano.it
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Maestrale
SUN SAIL

LED
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Scirocco
SUN SAIL

LED
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Abbiamo reso ampia la scelta sulle chiusure, per rispondere ai gusti 
personali e al desiderio di una maggiore o minore riservatezza, gradi 
diversi di protezione e permeabilità all’aria e alla luce, restando in 
armonia con gli elementi della Natura.

EN We have developed a wide selection of closures to meet your personal 
taste and desire for more or less privacy, different levels of protection and 
permeability to air and light, while remaining in harmony with the elements of Nature.

ES Hemos ampliado la selección de cerramientos, para responder a las 
preferencias personales y al deseo de una mayor o menor intimidad, diferentes 
grados de protección y permeabilidad al aire y a la luz, conservando la armonía 
con los elementos de la Naturaleza.

FR Ainsi, comme un alchimiste, Corradi met en valeur l’énergie authentique de 
chaque espace extérieur pour le transformer en un espace à vivre, personnalisé et 
sur mesure.

DE Auf diese Weise verwendet Corradi - wie ein Alchimist - die Energie 
jedes Raums, um diesen in einen personalisierten, individuellen Lebensraum zu 
verwandeln.

NL Op deze manier laat, Corradi net als een alchemist, de originele energie 
van elke ruimte naar buiten komen, zodat het kan worden omgevormd in een 
gepersonaliseerde en op maat gemaakte leefruimte.

The Glasses The FabricsThe Materics
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Brise-Soleil

lassesthe

Vetrate scorrevoli
EN SLIDING GLASSDOORS

ES VENTANAS CORREDIZAS

FR BAIES COULISSANTES

DE GLASSCHIEBETÜREN

NL GLAZEN SCHUIFDEUREN

Maniglione antipanico
EN DOOR WITH PUSH BAR

ES PUERTA CON BARRA DE APERTURA

FR BARRE ANTIPANIQUE

DE TÜR MIT STOSSGRIFF

NL PANIEKDEUR
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Balcony

Diffusa
abricsthe

Ermetika® Cristal-XL

Ermetika® Cristal
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EN CURTAINS 

ES CORTINAS PERIMETRALES

FR RIDEAU D’ORNEMENT PÉRIMÉTRAL

DE VORHÄNGE

NL GORDIJNEN

EN FALSE CEILING 

ES CIELO RASO

FR FAUX PLAFOND

DE ZWISCHENDACH

DU VALS PLAFOND

Tenda perimetrale

Controsoffittoccessories

Pedane
EN DECKS

ES PLATAFORMAS

FR PLANCHERS

DE FUßBODEN

NL DECK
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Sun Sails

Fusolo (Libeccio, Maestrale, Scirocco) Pyramide (Defense)

BioclimaticsPergotenda® Move

Luci
EN LIGHTS 

ES LUCES

FR LUMIÈRES

DE LAMPEN

NL VERLICHTING

Experience

Ray
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Corradi Srl 
Via G. Brini, 39 • 40128 Bologna, Italy 

T  +39 051 4188 411• F +39 051 4188 400
E   hello@corradi.eu
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